
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021614
Mfr. No.: CM248
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.229kg
UPC: 601299030367

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, dein Holster sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre dein Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P226) kompatibel ist.
Übe stets sicheres Handling und die Lagerung von Schusswaffen.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, wo es versehentlich umgestoßen oder fallen gelassen
werden kann.
Sei dir des offenen Designs des Holsters während der Benutzung bewusst; achte darauf, dass es deine
Bewegungen nicht behindert.
Ziehe deine Waffe in kontrollierter Weise, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner rechten Seite für die
Rechtshandbenutzung positioniert ist.
Justiere das Holster so, dass es bequem auf deiner Hüfte sitzt.

Einsetzen der Waffe:2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster einsetzt.
Schiebe die Waffe vorsichtig ins Holster, sodass sie eng und sicher sitzt.

Ziehen der Waffe:3.

Um deine Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand
die Waffe sanft ziehst.
Übe das Ziehen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um deine Fähigkeiten zu verbessern.

Entfernen des Holsters:4.

Um das Holster zu entfernen, öffne deinen Gürtel und ziehe das Holster vorsichtig ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll.
Falls das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, kontaktiere bitte deine lokale



Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass jede Waffe, die mit dem Holster verbunden ist, ordnungsgemäß gesichert und gemäß
den lokalen Gesetzen entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der COMBAT MASTER HOLSTERS kontaktiere bitte direkt
den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen und alle relevanten Details bereithältst, um
eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis mit deinen COMBAT MASTER HOLSTERS
gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Schusswaffen an erste
Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by Galco International. This safety instruction guide is
designed to help you use your holster safely and effectively. Please read this guide carefully to ensure the safe
use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage.
Store your holster in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226).
Always practice safe handling and storage of firearms.
Avoid placing the holster in areas where it can be accidentally knocked over or dropped.
Be mindful of the holster's open top design during use; ensure that it does not obstruct your movement.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on your right side for righthand use.
Adjust the holster so that it sits comfortably on your hip.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Drawing the Firearm:3.

To draw your firearm, grip the holster with one hand while using your other hand to draw the
firearm smoothly.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure proficiency.

Removing the Holster:4.

To remove the holster, unbuckle your belt and slide the holster off carefully.

Disposal Instructions
Do not dispose of the holster in regular household waste.
If the holster is damaged beyond use, please contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Ensure that any firearm associated with the holster is properly secured and disposed of according to local



laws.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have your product information and any relevant details ready for a more
efficient response.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your COMBAT MASTER HOLSTERS. Always
prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de Galco International. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para ayudarte a usar tu funda de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía
con atención para garantizar el uso seguro de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena tu funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Sig Sauer P226).
Siempre practica un manejo y almacenamiento seguro de las armas de fuego.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda ser accidentalmente derribada o caída.
Ten en cuenta el diseño de parte superior abierta de la funda durante su uso; asegúrate de que no
obstruya tu movimiento.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado derecho para
uso con la mano derecha.
Ajusta la funda para que se sienta cómoda en tu cadera.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera
ajustada y segura.

Desenfundar el Arma de Fuego:3.

Para desenfundar tu arma, sujeta la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar el
arma de fuego suavemente.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para asegurar tu destreza.

Retirar la Funda:4.

Para retirar la funda, desabrocha tu cinturón y desliza la funda con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la funda en la basura doméstica regular.



Si la funda está dañada más allá de su uso, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego asociada con la funda esté debidamente asegurada y
eliminada de acuerdo con las leyes locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con los COMBAT MASTER HOLSTERS, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener tu información del producto y cualquier detalle
relevante listo para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia más segura con tus COMBAT MASTER HOLSTERS.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTER COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser votre holster de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir
une utilisation sécurisée de votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Rangez votre holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P226).
Pratiquez toujours une manipulation et un stockage sûrs des armes à feu.
Évitez de placer le holster dans des zones où il peut être accidentellement renversé ou tombé.
Soyez attentif au design ouvert du holster pendant son utilisation ; assurezvous qu'il n'entrave pas vos
mouvements.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Enfilez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur votre côté droit pour
une utilisation de la main droite.
Ajustez le holster afin qu'il soit confortable sur votre hanche.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien et
en toute sécurité.

Tirer l'Arme à Feu :3.

Pour tirer votre arme à feu, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer
l'arme à feu en douceur.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour garantir votre maîtrise.

Retrait du Holster :4.

Pour retirer le holster, débouclez votre ceinture et faites glisser le holster avec précaution.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires.



Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, veuillez contacter votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que toute arme à feu associée au holster est correctement sécurisée et éliminée
conformément aux lois locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les HOLSTER COMBAT MASTER, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit et tous les détails pertinents prêts
pour une réponse plus efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec vos HOLSTER COMBAT MASTER.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité importantes.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS di Galco International. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare il tuo fondina in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per garantire l'uso sicuro della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua fondina per segni di usura o danni.
Conserva la tua fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer P226).
Pratica sempre una manipolazione e una conservazione sicura delle armi.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere accidentalmente urtata o caduta.
Fai attenzione al design open top della fondina durante l'uso; assicurati che non ostacoli il tuo
movimento.
Quando estrai la tua arma, fallo in modo controllato per evitare un'uscita accidentale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato destro per l'uso
con la mano destra.
Regola la fondina in modo che si adatti comodamente all'anca.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scorrere con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.

Estrazione dell'Arma:3.

Per estrarre la tua arma, afferra la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre
l'arma in modo fluido.
Pratica l'estrazione della tua arma in un ambiente sicuro per garantire la tua abilità.

Rimozione della Fondina:4.

Per rimuovere la fondina, sgancia la cintura e fai scorrere la fondina via con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di



smaltimento appropriati.
Assicurati che qualsiasi arma associata alla fondina sia adeguatamente sicura e smaltita secondo le leggi
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il COMBAT MASTER HOLSTERS, ti
preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere le informazioni sul prodotto e i dettagli
pertinenti pronti per una risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura con il tuo COMBAT MASTER HOLSTERS.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.



COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERSin Galco Internationalilta. Tämä turvallisuusohjeopas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään holsteriasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri viileässä ja kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P226) kanssa.
Harjoittele aina turvallista käsittelyä ja säilytystä aseiden kanssa.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joilla se voi vahingossa kaatua tai pudota.
Ole tietoinen holsterin avoimesta yläosasta käytön aikana; varmista, ettei se estä liikkeitäsi.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu oikealle puolelle oikeakätistä käyttöä
varten.
Säädä holsteria niin, että se istuu mukavasti lantiollasi.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen vetäminen:3.

Vetäessäsi asetta, pidä holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä vetääksesi
aseen sujuvasti.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taidon.

Holsterin poistaminen:4.

Poista holsteri avaamalla vyösi solki ja liu'uttamalla holsteri varovasti pois.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
oikeiden hävittämismenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki holsteriin liittyvät aseet on asianmukaisesti turvattu ja hävitetty paikallisten lakien
mukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen COMBAT MASTER HOLSTERSiin, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina tehokkaamman
vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen COMBAT MASTER HOLSTERSin kanssa.
Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde COMBAT MASTER HOLSTERS från Galco International. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att hjälpa dig att använda din holster på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna guide
noggrant för att säkerställa säker användning av din holster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din holster för tecken på slitage eller skada.
Förvara din holster på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och regler gällande bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Sig Sauer P226).
Praktisera alltid säker hantering och förvaring av vapen.
Undvik att placera holstern på platser där den kan välta eller falla av misstag.
Var medveten om holstens öppna design under användning; se till att den inte hindrar din rörelse.
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Passa holstern:1.

Trä holstern på ditt bälte, och se till att den är placerad på din högra sida för högeranvändning.
Justera holstern så att den sitter bekvämt på din höft.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Försiktigt glid in vapnet i holstern, och se till att det passar tätt och säkert.

Dra vapnet:3.

För att dra ditt vapen, greppa holstern med en hand medan du använder din andra hand för att dra
vapnet smidigt.
Öva på att dra ditt vapen i en säker miljö för att säkerställa färdighet.

Ta bort holstern:4.

För att ta bort holstern, öppna ditt bälte och glid försiktigt av holstern.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte holstern i vanligt hushållsavfall.
Om holstern är skadad bortom användning, vänligen kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta avfallsmetoder.
Se till att alla vapen kopplade till holstern är ordentligt säkrade och avfallna enligt lokala lagar.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående COMBAT MASTER HOLSTERS, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har din produktinformation och eventuella relevanta detaljer redo för en mer
effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse med din COMBAT MASTER HOLSTERS.
Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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